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Mama shui le

Mama se ha dormido
Mum Is Asleep

( [ ¥B Kéwén Texto Text

Mama shui le

4045 B T

Mama se ha dormido.
Mum is asleep.

Mama hong woé wiishui de shihou ziji  xianshuizhdo le shu| de héo shu hao xiang

o080 B FEE O BHE, ECKEE T, BEHH, 7 A

Mientras me hacia dormir la siesta, mama se quedé dormida antes que yo, profunda y placidamente.
While she was coaxing me to take a nap, Mum fell asleep first, sleeping so soundly and so sweetly.

Shuiméng zhong de mama zhén méﬂ
fE 2 b B9 B X,

Mama dormida esta preciosa.
Mum looks so beautiful in her sleep.

Mmgllang de yanjing bi shang le jinjin de bi zhe wanwan de méimao yé zai shuijiao shui zai mama
B = B BREE I L 1, ZREMEAE, STNEEMEEN, EESE

héngrun de lidndan shang

LHMNRE L

Sus ojos brillantes se han cerrado, bien cerrados, y sus cejas curvas también duermen sobre sus
mejillas sonrosadas.
Her bright eyes have closed, tightly closed, and her curved eyebrows are sleeping too, on her rosy cheeks.

Shuiméng zhong de mama hio cixidng

HE 2 R RVI990 oF Z4Eo

Mama dormida tiene un aire muy dulce.
Mum looks so kind in her sleep.

Mama wéiwéi de xiao zhe

1595 Pt 3K B o

Mama sonrie levemente.
Mum is smiling slightly.

11_To7 11_TO7_#545iE T 1



Shi de ta zai weéiwéi de xiao zhe zuiba yanjido dou gua man xiaoyi
B, WERGNMEE, BE. RAFERIXE.

Si, esta sonriendo un poco: su boca y sus ojos estan llenos de sonrisa.
Yes, she's smiling slightly; her mouth and the corners of her eyes are full of smiles.

Haoxiang zai shuiméngzhong mama youxidinghdo le yi gé gushi déng huir ji\éng géi w6\ ting
FERERERE P, OBXBEFT 1S, FR)LHLEM......

Parece que en suefios mama ya ha pensado otro cuento que me contara luego...
It's as if, in her dream, Mum has thought up another story to tell me in a little while...

Shuiméng zhéng de mama hdo léi

fE 2 RV IEE 97 &R

Mama dormida parece muy cansada.
Mum looks so tired in her sleep.

Mama de hiaxi name shénchén

9595 BY PFIR AR A 7R o

Su respiracion es tan profunda...
Mum's breathing is so deep.

Ta wiahéi de téufa zhan zai /".‘J’_.éi‘}vfi shén chi hanzha de rHétc.")u shang
NG ~ LI/ S Ny ~
oth 55 728 BY k& M TE RS HTEREV &K b,

Su pelo negro se le pega a la frente, perlada de sudor.
Her jet-black hair sticks to her forehead, which is beaded with sweat.

Cﬂ}fmgwéi xidonido zai chang zhe gé féngr zai shuyeé j\ién sanbu fé\chﬁ shasha de xiéngsh=e'|2g késhi
b, NE1E B EW, XLEMRMHERDS, KL MW A, BE

mama quanting bi dao

1540 = I A3,

Fuera, los pajarillos cantan y el viento pasea entre las hojas haciendo un susurro, pero mama no oye
nada.

Outside, little birds are singing and the breeze strolls among the leaves with a rustling sound, but Mum can't hear
any of it.

Ta gan le hiodud shuc')r l&i le _fi le ta zhén \géi haohao shui yi j;iji_z)
W+ TEEEIL, BT, 27, WMEZEFFE—T,

Ha trabajado mucho, esta cansada y agotada; de verdad se merece dormir bien.
She has done so much work; she's tired and worn out, and she really should have a good sleep.
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hong xian
o I:T:H: engatusar; calmar (a un HSK 7-9 e 5’6 primero HSK1
/7 \ niiio) first

coax; soothe

Ho  xianjin avanzado, ejemplar HSK5
g hdngpian  engafiar HSK 7-9 advanced
trick $c4  xiansheng  sefior HSK 1
mEA hongrén  engatusar a alguien HSK7-9 Mr, sir
cajole someone gt lingxian iren cabeza HSK 6
Mt7ZF honghdizi  calmaralnifio HSK 7-9 lead
soothe a child baba shi xianjin gongzuozhé
mama héng wc‘é wiishui Ziji xian shuizhdo le %% = 5%5& T %o
595 B TR, HO %k B A T Papa es un trabajador ejemplar.
Mama me hacia dormir la siesta y se durmié ella Dad is a model worker.
primero.

Mum was coaxing me to nap and fell asleep first herself.

lian
e I j cerrar HSK 4 o H{TJ cara HSK 2

close face
X7 guanbi cerrar HSK5 BE4T lidnhong  ruborizarse HSK7-9
close blush
0 bikou callarse HSK7-9 JERE  xlian lavarse la cara HSK7-9
shut one's mouth wash one's face
#1183 bimén-siguo reflexionar sobrelos  HSK7-9 B xiaolidn cara sonriente HSK7-9
propios errores smiling face

reflect on one’s Xidojia de lidnsé bu hio

mistakes ME B R E T 5.
Zhe d yu"d°jJ"gh“' H‘i"ﬁ' :ﬂl% lTe Xiaojia tiene mala cara.
XX IE B | ° Xiaojia doesn't look well.
Esta competicion deportiva se ha clausurado con
éxito.

The sports meeting has closed successfully.

~— Chén
e ‘(’ | hundirse; profundo HSK'5 e ﬁ pelo HSK1

sink; deep hair
UF  chénxia hundirse HSK7-9 3k toufa pelo HSK 3
sink down hair
STUES chénzhuqi mantener la calma  HSK7-9 EXR maofa vello, pelo HSK7-9
keep calm hair
¥ Fin wangxiachén irsealfondo HSK 7-9 kE faqia horquilla HSK 7-9
sink down hairpin
wo de l3oshi singyin hén dichén ta kai le yi jia lifadian
A3 =4 / S [ r—1 RS
KAV EIN % T R, T —RELRE,
Mi profesor tiene la voz muy grave. Ha abierto una peluqueria.
My teacher has a very deep voice. He has opened a barber's shop.
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PR chuang
’é" ventana HSK 4
window
B chuanghu ventana HSK 4
window

&4p chuangwai alotroladodelaventana HSK7-9
outside the window

I©\F§ xidochuang ventanita HSK 7-9
little window

Xidohdng b3 chuanghu guan shang le

NTEE PR X £ 7o

Xiaohong cerr6 la ventana.
Xiaohong shut the window.

¢ Jin
e % apretado; fuerte HSK 3
ZIN

tight

e baojin abrazar fuerte HSK 7-9
hold tight

RE L jinyao guantéu momento critico HSK 7-9
critical moment

mE zhuajin aprovechar, HSK 5
agarrar bien
grasp firmly

mingtian yao kdoshi le  wd ydudidnr jinzhang

BBXEBZAT, AR/ E Ko

Mafiana tengo examen y estoy un poco nervioso.
I've got an exam tomorrow and I'm a bit nervous.

déng

k;

@ —_\_J_.g esperar HSK 2
wait

Z A déngrén

esperar a alguien HSK 7-9

wait for someone

2 déngdengwd  espérame HSK 7-9
wait for me

Z£)|, dénghuir dentrodeunrato  HSK7-9
in a while

ta zai zheli déng le yi gé xidoshi
MEXE F 7 —NINE,

Ha estado esperando aqui una hora.
He waited here for an hour.

11 TO07

meng
0 7[:&7[( sueiio HSK 4

dream
fth2* zuomeng sofiar HSK 4
dream
48  mengxidng suefio, ilusién HSK 4
dream (goal)
iF  mengyou sonambulismo HSK 7-9
sleepwalk

zuétian wanshang wo zud le yi gé méimeéng
FEX Bf EHRMT—D X%

Anoche tuve un suefio precioso.
Last night | had a lovely dream.

S FUN
@ ‘{If] himedo; terso HSK 7-9
moist; smooth

e runse pulir (un texto) HSK 7-9
polish (a text)

JEE runzé lustroso HSK 7-9
moist and glossy

;8358 shirin hdmedo HSK 6
moist

ylishui zirun zhe ganhé de dadi
F7K 240 & TR RY Ko

La lluvia empapa la tierra reseca.
The rain moistens the parched earth.

X1
@ [& aspirar HSK 4

inhale

IEpE  hixi  respirar HSK 4
breathe

S xigl  tomaraire HSK 7-9
breathe in

IEEY  xiql  sacar (una leccion) HSK 6

draw (a lesson)
xiyan dui shénti rpéiyéu rénhé hdochu
MR X B4 % B 117 4F &b

Fumar no tiene nada bueno para el cuerpo.
Smoking does your body no good at all.
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Iy L. Zhan
@ *I_Ei pegar(se) HSK 7-9

stick
¥5(f  zhanzhu pegarse HSK7-9
stick to
¥5&E  zhanlian adherirse HSK 7-9
adhere
$hG zhantié pegar HSK 7-9
paste

wo ba liéngzhénghiézhéntié dao yiqi
RER K B HW 3 —F,

Pegué los dos dibujos juntos.
I stuck the two pictures together.

S é
@ %} frente HSK 6
N forehead

sk étéu frente HSK 7-9
forehead

&f éjido sien HSK 7-9
temple

igh éwai adicional HSK 6
extra

baba de étéu shangydu héndud zhouwén

BENHTL £ BERZ B

Papa tiene muchas arrugas en la frente.
Dad has lots of wrinkles on his forehead.

__— fa

AY
@ Z cansado; carecer HSK 7-9

tired; lack

[E=  kunfa agotado HSK 7-9
weary

Bz quéfa carecer de HSK 5
lack

Zh fali sin fuerzas HSK 7-9
feeble

ta ldodong le yi tian hunshén fali

s 7T—X, F&HZH,
Trabajo todo el dia y esta agotado.

He worked all day and is completely worn out.

~—~ han
@ ?(——‘ sudor

sweat

F7k  hanshul  sudor

sweat
F%& hanmao vello
fine body hair
F¥  hanzhi gotas de sudor
beads of sweat

tian ré de shihou féichang réngyi chihan
= S
RKANEHE IFE 85 H T

Cuando hace calor es muy facil sudar.
It's very easy to sweat when it's hot.

S sha
® yf/l\
sand
IhF  shazi arena
sand
& shamo desierto
desert

/D huangsha arena amarilla
yellow sand

héizimen xihuan zai shatan shang wan
M == N —_—
ZFIIEXRETDE £ It

A los nifos les gusta jugar en la playa.
Children love playing on the beach.

( JAi& Ciyi Palabrasy expresiones Words and expressions

MtIE Hong wo hacerme dormir, calmarme

soothe me

11 TO07

2% Cixiang bondadoso kind

fifRth weiwéi de levemente slightly
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HSK 7-9

HSK 7-9

HSK 7-9

HSK 4

HSK 7-9

HSK5

HSK7-9



HHE Wishui siesta afternoon nap BRF8 Ydnjido rabillo del ojo cornerofthe eye

BEEB Shuizhdo dormirse fall asleep XE Xiaoyi sonrisa smile

$F# Hdo shu muy profundamente so soundly DR HaxT respiracion breathing

BEEHR Shuiméng zhong en suefios in her sleep iR Shénchén profundo deep

LR Méili precioso beautiful B2 Wiihéi negro azabache jet-black
BAS Mingliang brillante bright k& Téufa pelo hair

&b Jinjin de bien, con fuerza tightly Yk Hanzha gotas de sudor beads of sweat
TR Wanwan de curvo curved 8k Ftéu frente forehead

BE Méimao cejas eyebrows b7 Shasha susurro (sonido) rustle

4138 Hongron sonrosado rosy Z7 File agotada wornout

BEE Lidndan mejilla cheek

( G- 8T cihui Vocabulario del didlogo Dialogue vocabulary

INER Xido shéng envozbaja quietly ;&)L Hudr trabajo, tarea work, chores
B Wishui siesta nap BPF Chuanghu ventana window
BEE Shuizhdo dormirse fall asleep IPEE Chdoxing despertar con ruido

. wake up (with noise)
filfl weiwéi levemente siightly

o %H# Anjing tranquilo, en silencio quiet
gk Etou frente forehead

B8 Xing despertarse wake up

R

FEE Hanzhd gotas de sudor beads of sweat
WE Gushi cuento story

( /" V€ Pinglon Comentarios Comments

$o40MET . AAANMMBES HITIBIENE:

1. BHEN: BXH “BEPHEEERER (zhén méili)” “4F2#¥ (hdo cixiang) ” “4F& (hdo léi)” =Z@iEHFk, B
BAEEEENET. 5ISFEREEENE—0, RREZHRNEEETAETFN.

2. 12RiAE: BARMERES (mingliang de yanjing) . ZZMEE (wanwan de méimao) . £LiHRIBEE (hongrun de

liandan) . 52#93k% (wihéi de toufa) 82 “FAF+H+RIA". ATURER: “ICEIMNRE" “BIRMILE”,

.EEFEE:  ‘MTFTHEEIL, BT, 27, MEZIFFE— RATHRFHBEHNVE, IFEEREESEIN

DS EE BE IR T
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Comentario Pedagégico: Mama se ha dormido: describir a mama con atencion y carifio:

1. Estructura general-detalle: Cada parrafo empieza con una idea — “BEEZHRAVIDIZEER (zhén méili) ” , “4F&
## (hdo cixiang)” , “4%% (hao lei)” —y luego la desarrolla. Los alumnos localizan la primera frase de cada
parrafo y describen a mama dormida.

2. Ampliar vocabulario: BB=AYEREE (mingliang de yanjing) , ZZAYEE (wanwan de méimao) , LIRSS
(héngrun de lidndan) y 5293k % (wiahéi de téufa) siguen el patrén  “adjetivo + B9 + nombre” . Los alumnos
pueden imitarlo: “JCEERIEREE" , “RRMBIKE” .

3.El cariiio familiar: “thFT74¥%7E)L, BT, =7, MEZIFIFE—D" muestra la ternura del nifio hacia su
madre. Los alumnos pueden contar cémo han visto dormir a su madre.

Pedagogical Commentary: Mum Is Asleep: describing Mum with care and love:

1. General-to-detail structure: Each paragraph opens with one idea — “BEZHAIIBEEER (zhén méili)” , “4F
#3% (hao cixiang) ” , “4¥2 (hado léi)” — and then develops it. Students find the first sentence of each
paragraph and describe Mum asleep.

2. Building vocabulary: B #9ERES (mingliang de yanjing) , ZZHEE (wanwan de méimao) , £LEHMAEE
(héngrun de liandan) and 5 2/3k% (wihéi de toufa) follow the pattern “adjective + B + noun” . Students can
copy it: “ICEEIRIEREE" , “KRMEIKE” .

3.Family love: “tFT#HZE)L, BT, =7, MEZIFIFE—L" shows the child's tenderness for Mum.
Students can describe how they have seen their own mother sleep.
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